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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
LMDS-DLI@conus.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR LIBYAN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in asleeHa or iHteejaaj
Kh as in maKhzin or aaKher
S as in shaKhS or SubiH
D as in Duhur  or Ded
T as in KhaTef  or shurTa
‘ as in ma’ber  or ‘alaash

gh as in ighteeyaal or raghba
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PART 1:  ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Libyan

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

Hney nsaa’id sulTaat il-
qaanoon il-maHaleeya 
fee waqf in-nashaaT il-
ijraamee wa-il-aghraaD 
il-amneeya fee il-
manTiqa

حنى نساعد سلطات القانون 
المحليه في وقف النشاط 

الاجرامي والاغراض 
الامنيه في المنطقه

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

‘indik raghba itnaaqish 
il-ih-teemaamaat il-
amneeya ilee bitKhuSik 
___?

عندك رغبه تناقش 
الاهتمامات الامنيه اللى 

بتخصك ___؟

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

ismik maa beekoonish 
ma’a ay ma’loomaat 
ta’Teehaa

اسمك ما بيكونش مع اي 
معلومات تعطيها
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

il-,a’loomaat 
bitustuKhdam lee-
Heemaayit in-naas fee 
il-Hay wa-ish-shurTa 
il-maHaleeya oo-reejaal 
is-seeyaasa wa-ij-jeysh 
min ay majmoo’aat 
targhab fee tasabub 
‘adam il-isteeraat

المعلومات بتستخدم لحماية 
الناس في الحي والشرطه 
المحليه ورجال السياسه 

والجيش من اي مجموعات 
ترغب في تسبب عدم 

الاسترات

1-5
By providing 
information on ___ you 
will help to save lives. 

bee-tazweedik 
ma’loomaat ‘aley ___ 
bitsaa’id ‘aley inqaad 
il-arwaaH

بتزويدك معلومات على 
___ بتساعد على انقاذ 

الارواح

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

hal soo-ilt min Taraf ay 
muwaDaf amreekee 
aaKher baash 
itsaa’id fee tazweed 
ma’loomaat?

هل سئلت من طرف اي 
موظف امريكي اخر 

باش اتساعد في تزويد 
معلومات؟
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1-7 How long have you 
lived at ___?

gidaash leek saakin fee 
___? قداش ليك ساكن في ___؟

1-8
What are your feelings 
about the U.S. 
presence in the area?

shin shu’oorik teejaah 
il-wujood il-amreekee?

شن شعورك تجاه الوجود 
الامريكي؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

‘indik raghba tataSil 
beeyaa fee il-mustaqbal 
kaan laaHaDt shey 
mushtabah fee?

عندك رغبه تتصل بيّا في 
المستقبل كان لاحظت شيي 

مشتبه فيه؟
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live in 
this area?

shkoon il-ajaanib 
ilee yuskunoo fee al-
manTiqa?

شكون الاجانب اللي يسكنو 
في المنطقه؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

shkoon il-ajaanib 
ilee laaHaDt fee il-
manTiqa?

شكون الاجانب اللي 
لاحظت في المنطقه؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

il-ajaanib weyn biD-
DabeT buldaanhum?

الاجانب وين بالضبط 
بلدانهم؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

aamta aaKher mara 
shuft feeha hadom il-
ajaanib?

امتى اخر مره شفت فيها 
هاذو الاجانب؟

2-5 What country are 
these individuals from? 

min ay blaad hadoo 
il-afraad? من اي بلاد هاذو الافراد؟

2-6 When did they arrive 
here? aamta wiSloo eh-ney? امتى وصلو هني؟
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2-7 How did they get here? keef joowa eh-ney? كيف جو هنى؟

2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

shkoon is-sukaan 
il-maHaleeyeen 
ilee laaHaDt-hum 
muKhtalTeen ma’a 
haadoo il-ajaanib?

شكون السكان المحليين اللي 
لاحظتهم مختلطين مع هادو 

الاجانب؟

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

fee ay imkaan yijtim’oo 
wa-yitgaabloo il-ajaanib 
‘aadatan?

في اي اماكن يجتمعو 
اويتقابلو الاجانب عادة؟

2-10 What vehicles do 
these foreigners drive?
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2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

hal ta’rif ay KhiTaT 
lil-hujoom ‘aley 
ay maSaaliH 
amreekeeya?

هل تعرف اي خطط للهجوم 
علي اي مصالح امريكيه؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

shkoon beedeeroo 
haada il-hujoom? شكون بيديرو هذا الهجوم؟

2-15 When will this attack 
take place?

aamta beeSeer haada 
il-hujoom? امتى بصير هذا الهجوم؟

2-16 Where will the attack 
take place?

weyn beeSeer haada 
il-hujoom? وين بيصير هذا الهجوم؟

2-17 When did you last hear 
about this attack?

aamta aaKher mara 
smi’it ‘aley haada il-
hujoom?

امتى اخر مره سمعت علي 
هذا الهجوم؟

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

ay majmoo’a bitKhaTiT 
lee-haada il-hujoom?

اي مجموعه بتخطط لهذ 
الهجوم؟
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2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

ay majmoo’a aw afraad 
fee haadee il-manTiqa 
yi’abroo ‘an ‘adaa Ded 
amreeka?

اي مجموعه او أفراد في 
هذي المنطقه يعبرو عن 

عداء ضد امريكا؟

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

shkoon il- majmoo’aat 
aw il-afraad fee haadee 
il-manTiqa ilee yi’abroo 
‘an ‘adaa Ded id-dawla 
il-mooDeefa?

شكون المجموعات او 
الأفراد في هذي المنطقه 

إللي يعبرو عن عداء ضد 
الدولة المضيفه؟

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

shkoon il-afraad aw 
il-majmoo’aat ilee 
‘aadatan yisaafroo 
Khaarij li-blaad 
haadee?

شكون الأفراد أو 
المجموعات إللي عادة 

يسافرو خارج البلاد هذي؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

shkoon il-afraad aw il-
majmoo’aat ilee ‘abroo 
‘an ih-teemaamhum 
bil-HuSool ‘aley 
ma’loomaat ‘aley ah-
daaf amreekeeya?

شكون الافراد او 
المجموعات اللي عبرو 
عن اهتمامهم بالحصول 

علي معلومات عن أهداف 
أمريكيه؟

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

shkoon il-afraad aw il-
majmoo’aat ilee ‘abroo 
‘an ih-teemaamhum 
bil-HusSool ‘aley 
ma’loomaat ‘an 
il-muwqaDafeen il-
amreekeeyeen?

شكون الافراد او 
المجموعات اللى عبرو عن 

اهتمامهم بالحصول علي 
معلومات عن الموظفين 

الامريكيين؟
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3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

shkoon il-afraad aw il-
majmoo’aat ilee’abroo 
‘an ih-teemaamhum 
bil-HuSool ‘aley 
ma’loomaat ‘an 
in-nashaaTaat il-
amreekeeya?

شكون الافراد او 
المجموعات اللي عبرو عن 

اهتمامهم بالحصول علي 
معلومات عن النشاطات 

الامريكيه؟

3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

shkoon il-afraad aw il-
majmoo’aat ilee ‘abroo 
‘an ih-teemaamhum 
bil-HuSool ‘aley 
ma’loomaat ‘an 
il-mu’idaat il-
amreekeeya?

شكون الافراد او 
المجموعات اللي عبرو 

عن اهتمامهم بالحصل علي 
معلومات عن المعدات 

الامريكيه؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

shin il-ma’loomaat ilee 
yiHaawloo yit-HaSloo 
‘aleyhaa?

شن المعلومات اللي يحاولو 
يتحصلو عليها؟
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3-6 When did this event 
happen?

aamta Saar haada il-
Haadit? امتى صار هذا الحادث؟

3-7 How do you know of 
this incident?

keef ‘araft bee-haada 
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3-9

Do you have 
knowledge of this 
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any foreign languages 
or dialects?

hal ‘indik ma’rifa bee-
ana haada ish-shaKhS 
kaan yitkalim ay loogha 
ajnabeeya aw ay lah-
ja?

عندكم معرفه بان هذا 
الشخص كان يتكلم اي لغة 

اجنبيه او اي لهجه؟
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weyn haada ish-
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Haaleeyan?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has 
a high crime rate?

shin il-manTiqa fee ___ 
ilee feehaa mu’adal ij-
jareema ‘aalee?

شن المنطقه في ___ اللي 
فيها معدل الجريمه عالي؟

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

shin il-manTiqa fee 
___ ilee it-His feeha 
inak mish muTma-in 
tudKhilha ma’a ‘eeltik?

شن المنطقه في ___ اللي 
تحس فيها انك مش مطمئن 

تدخلها مع عايلتك؟

4-3

What areas of ___ are 
considered unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

shin heeya il- manaaTiq 
___ ilee tu’tabar 
mish aamna lil-
amreekeeyeen baash 
yiKhushool-haa?

شن هي المناطق في 
___ اللي تعتبر مش امنه 
للامركيين باش يخشولها؟

4-4 What organized crime 
elements exist in ___?

shin heeya ‘anaaSir ij-
jareema il-munaDama 
il-mawjooda fee ___ ?

شن هي عناصر الجريمه 
المنظمه الموجوده في 

___؟
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

shin aham il-a’maal il-
ijraameeya il-murtakaba 
fee ___?

شن هي أهم الاعمال 
الاجراميه المرتكبه في 

___؟

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

shin il-muKhadaraat 
il-gheyr shar’eeya il-
mawjooda fee haadee 
al-manTiqa?

شن المخدرات الغير 
شرعيه الموجوده في هاذي 

المنطقه؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

keef il-muKhadaraat 
tooSal lee-haadee il-
manTiqa?

كيف المخدرات توصل 
لهذي المنطقه؟

4-8 Who controls the sale 
of these drugs?

shkoon musayTir 
‘aley bee’ haadee il-
muKhadiraat?

شكون مسيطر علي بيع 
هذي المخدرات؟
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4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal threat?

hal is-sulTa il-
maHaleeya qaadira 
‘aley it-ta’aamul ma’a 
it-tah-deed il-ijraamee 
il-mawjood tawaa?

هل السلطات الامن المحليه 
قادره علي التعامل مع 

التهديد الاجرامي الموجود 
توّا؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

law-laa, shin heeya 
il-manaaTiq il-
mu’ayana ilee sulTaat 
il-amin il-maHaleeya 
mish gaadra tsayTir 
‘aleyhaa?

لو لا شن هى المناطق 
المعينه اللي سلطات الامن 
المحليه مش قادره تسيطر 

عليها؟

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

shin ilee yamna’ sulTaat 
il-amn il-maHaleeya min 
is-sayTara ‘aley it-tah-
deed il-ijraamee?

شن اللي يمنع سلطات 
الامن المحليه من السيطره 

علي التهديد الاجرامي؟
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4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

shin heeya it-tah-
deedaat il-ijraameeya 
il-mu’ayana ilee tshakil 
qalaq lil-qoowaat 
il-amreekeeya fee il-
manTiqa?

شن هي التهديدات 
الاجراميه المعينة اللي 

تشكل قلق للقوات الامريكيه 
في المنطقه؟
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

shin il-amraaD il-
mu’deeya beyn is-
sukaan il-maHaleeyeen 
ilee bitshakil KhaTar 
kabeer ‘aley iz-zuwaar 
il-ajaanib?

شن الامراض المعديه 
بين السكان المحليين اللي 

بتشكل خطر كبير علي 
الزوار الأجانب؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

shin heeya il-Haalaat 
iT-Tubeeya ilee heeya 
is-sabab ir-ra-eesee 
ish-shaa-I’ lil-wafaat fee 
haadee il-manTiqa?

شن هي الحالات الطبيه 
اللي هي السبب الرئيسي 

الشائع للوفاة في هذي 
المنطقه؟

5-3 Who is the local 
physician in this area?

shkoon iT-Tabeeb il-
maHalee fee haadee 
il-manTiqa?

شكون الطبيب المحلي في 
هذي المنطقه؟

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

weyn imkaana oo-keef 
nigdir nataSil bee?

وين مكانه وكيف نقدر 
نتصل بيه؟
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5-5 What parasites exist in 
local food and water?

shin heeya iT-
Tufayleeyaat il-
mawjooda fee iT-
Ta’aam wil-maya?

شن هي الطفيليات 
الموجوده في الطعام 

والميّه؟

5-6 What diseases infect 
newborn children?

shin il-amraaD ilee 
tSeeb il-aTfaal il-
mawloodeen il-judad?

شن الامراض اللي تصيب 
الاطفال المولودين الجدد؟

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in the 
environment and may 
contribute to illness?

shin il-faDalaat il-
keemeeyaaweeya aw 
il-mawaad il-ghareeba 
il-mawjooda fee il-
bee-a wilee mumkin 
itsaahim fee il-maraD?

شن الفضلات الكيماويه 
والمواد الغريبه الموجوده 

في البيئه واللي ممكن تساهم 
في المرض؟

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

shin il-amraaD ij-
jinseeya il-mu’deeya 
ish-shaa-i’a beyn 
is-sukaan il-
maHaleeyeen?
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المعديه الشائعه بين السكان 
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

shin il-amraaD ilee 
tSeeb il-mawaashee 
fee il-manTiqa?

شن الامراض اللي تصيب 
المواشي في المنطقه؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

shin heeya mashaakil 
it-taT-heer ilee it-atir 
‘aley in-naas fee il-
manTiqa?

شن هي مشاكل التطهير 
اللي تؤثر علي السكان في 

المنطقه؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

hal fee ay talawut 
daree aw beeyolojee 
aw keemeeyaawee fee 
il-manTiqa?

هل فيه اي تلوث ذري او 
بايولوجي او كيماوي في 

المنطقه؟

5-9 What diseases infect 
local livestock?

shin il-amraaD ilee 
tSeeb il-mawaashee 
fee il-manTiqa?

شن الامراض اللي تصيب 
المواشي في المنطقه؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

shin heeya mashaakil 
it-taT-heer ilee it-atir 
‘aley in-naas fee il-
manTiqa?

شن هي مشاكل التطهير 
اللي تؤثر علي السكان في 

المنطقه؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?
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المنطقه؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

hal ta’rif ay Had 
yiKhdim fee haada il-
markaz il-amreekee?

هل تعرف اي حد يخدم في 
هذا المركز الامريكى؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

hal ta’rif ay waaHid 
ilee yiKhdim ma’a il-
qoowaat il-amreekeeya 
ilee shaarik fee 
iHteejaajaat Ded 
amreeka aw qoowaat 
it-taHaaluf aw Ded il-
Hukooma?

هل تعرف اي واحد إللي 
يخدم مع القوات الامريكيه 
اللي شارك في احتجاجات 

ضد امريكا او قوات 
التحالف او ضد الحكومه؟
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التحالف او ضد الحكومه؟
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

hal ta’rif ay waaHid ilee 
yiKhdim fee markaz 
amreekee walee wa-
y’abir ‘an il-karaaheeya 
aw ‘adam is-suroor 
teejaah amreeka aw 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
في المركز الامريكي واللي 
يعبر عن الكراهيه او عدم 

السرور تجاه امريكا او 
قوات التحالف؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

hal ta’rif ay waaHid 
yiKhdim ma’a markaz 
amreekee ilee ituSloo 
bee majmoo’aat Ded 
amreeka aw Ded 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
مع مركز امريكي اللي 

اتصلو به مجموعات ضد 
امريكا او قوات التحالف؟

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

hal ta’rif ay waaHid ilee 
yiKhdim fee markaz 
amreekee walee wa-
y’abir ‘an il-karaaheeya 
aw ‘adam is-suroor 
teejaah amreeka aw 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
في المركز الامريكي واللي 
يعبر عن الكراهيه او عدم 

السرور تجاه امريكا او 
قوات التحالف؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

hal ta’rif ay waaHid 
yiKhdim ma’a markaz 
amreekee ilee ituSloo 
bee majmoo’aat Ded 
amreeka aw Ded 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
مع مركز امريكي اللي 

اتصلو به مجموعات ضد 
امريكا او قوات التحالف؟

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

hal ta’rif ay waaHid ilee 
yiKhdim fee markaz 
amreekee walee wa-
y’abir ‘an il-karaaheeya 
aw ‘adam is-suroor 
teejaah amreeka aw 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
في المركز الامريكي واللي 
يعبر عن الكراهيه او عدم 

السرور تجاه امريكا او 
قوات التحالف؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

hal ta’rif ay waaHid 
yiKhdim ma’a markaz 
amreekee ilee ituSloo 
bee majmoo’aat Ded 
amreeka aw Ded 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
مع مركز امريكي اللي 

اتصلو به مجموعات ضد 
امريكا او قوات التحالف؟

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

hal ta’rif ay waaHid ilee 
yiKhdim fee markaz 
amreekee walee wa-
y’abir ‘an il-karaaheeya 
aw ‘adam is-suroor 
teejaah amreeka aw 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
في المركز الامريكي واللي 
يعبر عن الكراهيه او عدم 

السرور تجاه امريكا او 
قوات التحالف؟

6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

hal ta’rif ay waaHid 
yiKhdim ma’a markaz 
amreekee ilee ituSloo 
bee majmoo’aat Ded 
amreeka aw Ded 
qoowaat it-taHaaluf?

هل تعرف اي واحد يخدم 
مع مركز امريكي اللي 

اتصلو به مجموعات ضد 
امريكا او قوات التحالف؟



7 7

77

PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to U.S. 
Forces?

shin heeya il-
majmoo’aat fee 
haadee il-manTiqa ilee 
t-hadid il-qoowaat il-
amreekeeya?

شن هي المجموعات في 
هذي المنطقه اللي تهدد 

القوات الامريكيه؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

hal haada id-dukaan 
‘aadatan maftooH 
fee iS-SubiH? fee ay 
waget?

هل هذا الدكان عادة مفتوح 
في الصبح؟ في اي وقت؟

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times? 

hal id-dukaan haada 
‘aadatan maftooH 
fee iD-Duhur? fee ay 
waget?

هل الدكان هذا عادة مفتوح 
في الظهر؟ في اي وقت؟

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times? 

hal id-dukaan haada 
‘aadatan maftooH fee 
il-misaa? fee ay waget?

هل الدكان هذا عادة مفتوح 
في المساء؟ في اي وقت؟
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7-12 How far away is this 
town?
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il-madeena? قداش تبعد هذي المدينه؟

7-13 Where can I find the 
local ___?

weyn nigdir nalgee ___ 
il-maHalee?

وين نقدر نلقي ___ 
المحلي؟

7-14 Where is the sewer 
access? weyn il-majaaree? وين المجاري؟
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this area?
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il-manTiqa?

شكون اللي يملكو اسلحه في 
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aameena هذي مناطق امنه

7-17 This is a blocked area. haadee manTiqa 
msakara هذي منطقه مسكّره

7-18 This area is off limits. haadee manTiqa 
KhaaSa هذي منطقه خاصه
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7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

il-Hawaajiz bitimna’ ay 
hujoomaat الحواجز بتمنع اي هجومات

7-20 Don’t move. ma-titHariksh ما تتحركش

7-21 Move fast! t-Harik bee-sur’a! تحرك بسرعه!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site mawqe’ kameen موقع كمين

8-2 Anti-U.S. sentiment ‘adaa Ded amreeka عداء ضد امريكا

8-3 Assassination ighteeyaal اغتيال

8-4 Bomber (person) mujahiz il-ganaabil مجهز القنابل

8-5 Bridge jisir جسر

8-6 Building ibnaaya بنايه

8-7 Cave kahef كهف

8-8 Chemical keemaawee كيماوي

8-9 City madeena مدينه

8-10 Cleric eemaam امام

8-11 Contractor muqaawil مقاول

8-12 Curb koorvaa كورفا
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8-13 Do you speak 
English? titkalim ingleezee? تتكلم انجليزي؟

8-14 Explosives mutafajeeraat متفجرات

8-15 Family member aHad afraad il-eyla احد افراد العائله

8-16 Food supply it-tamween il-gheedaa-
ee التموين الغذائي

8-17 Foreign fighter muqaatil ajnabee مقاتل اجنبي

8-18 Fuel truck shaaHinit wuqood شاحنة وقود

8-19 Gate bawaaba بوابه

8-20 Group majmoo’a مجموعه

8-21 Guide me to ___. urshudnee lee ___ ارشدني لـ___ 

8-22 Hospital mustashfa مستشفى

8-23 Hostage raheena رهينه

8-24 How are you? keef Haalik? كيف حالك؟
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8-25 How? keef? كيف؟

8-26 Kidnap KhaTef خطف

8-27 Local maHalee محلي

8-28 Market soog سوق

8-29 Mayor ‘umda عمده

8-30 Mosque masjid مسجد

8-31 Mountains jeebaal جبال

8-32 Mullah ifgeeh فقيه

8-33 Overpass ma’ber fogee معبر فوقي

8-34 Paving ta’beed تعبيد

8-35 Please min faDlik من فضلك

8-36 Police station markaz shurTa مركز شرطه

8-37 Protected area manTiqa maHmeeya منطقه محميه
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8-38 Protest iHteejaaj احتجاج

8-39 Store maKhzin مخزن

8-40 Thank you. shookran شكرا

8-41 Traditional greeting 
to:  “How are you?”

bee-Kheyr wal-Hamdoo 
lilaah بخير والحمد لله

8-42 Tunnel nafaq نفق

8-43 Underpass mamarr mooshaat taHt 
Tareeq ‘aam ممر مشاة تحت طريق عام

8-44 Uniform zey زي

8-45 Vehicle aaleeya اليه

8-46 Village qariya قريه

8-47 Water supply tamween il-meeyaah تموين بالمياه

8-48 Weapons asleeHa اسلحه

8-49 What is his name? shin isma? شن اسمه؟
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8-50 When? aamta? آمتى؟

8-51 Where? weyn? وين؟

8-52 Why? ‘alaash? علاش؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
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   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Cordon & Search/Raid Survival Kit contains:
1.  Common Command Phrases         6.  Vehicle Checkpoints
2.  Entry Control Points     7.  Situation: Getting Information
3.  Situation: Medical Attention    8.  Cordon and Search/Raid
4.  Situation: Reporting a Crime    9.  Greetings and Possible Answers
5.  Situation: Looking For a Job/Vendor
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